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مثل الخروف الضال والدرهم المفقود
ـــاريِنَ واَلخُْطـَــاةِ يـَــدنْوُنَ مِنـْــهُ َ1وكَـَــانَ جَمِيـــعُ العْش

ونَ واَلكْتَبَةَُ قاَئلِيِنَ: هذَاَ يقَْبلَُ يسِي رَ الفَْرَليِسَْمَعوُهُ.2فتَذَم
َــائلاًِ:4أي ــذاَ المَثـَـلِ قَ ــمْ بهَِ مَهُ خُطـَـاةً ويَأَكْـُـلُ مَعهَمُْ.3فكَلَ
إنِسَْانٍ مِنكْمُْ لهَُ مِئةَُ خَرُوفٍ وأَضََاعَ واَحِداً مِنهْاَ، ألاََ يتَرُْكُ
ى ةِ ويَذَهْبََ لأجَْلِ الضال حَت ي َسْعيِنَ فيِ البْر سْعةََ واَلت الت
يجَِدهَ؟5ُوإَذِاَ وجََدهَُ يضََعهُُ علَىَ مَنكْبِيَهِْ فرَحِاً،6ويَأَتْيِ إلِىَ
ً لهَمُُ: افرَْحُوا مَعيِ، بيَتْهِِ ويَدَعْوُ الأصَْدقِاَءَ واَلجِْيرَانَ قاَئلاِ
هُ هكَذَاَ يكَوُنُ .7أقَوُلُ لكَمُْ: إنِ الي وجََدتُْ خَرُوفيِ الض لأنَ
مَاءِ بخَِاطئٍِ واَحِدٍ يتَوُبُ أكَثْرََ مِنْ تسِْعةٍَ فرََحٌ فيِ الس
ةُ امْرَأةٍَ لهَاَ َ يحَْتاَجُونَ إلِىَ توَبْةٍَ.8أوَْ أيَ ً لا وتَسِْعيِنَ باَرّا
ً عشََرَةُ درََاهمَِ إنِْ أضََاعتَْ درِْهمَاً واَحِداً، ألاََ توُقدُِ سِرَاجا
ى تجَِدهَ؟9ُوإَذِاَ وجََدتَهُْ شُ باِجْتهِاَدٍ حَت وتَكَنْسُِ البْيَتَْ وتَفَُت
ي تدَعْوُ الصديِقَاتِ واَلجَْارَاتِ قاَئلِةًَ: افرَْحْنَ مَعيِ، لأنَ
ذيِ أضََعتْهُُ.10هكَذَاَ، أقَوُلُ لكَمُْ، يكَوُنُ وجََدتُْ الدرْهمََ ال

فرََحٌ قدُامَ مَلائَكِةَِ اللهِ بخَِاطئٍِ واَحِدٍ يتَوُبُ.
مثل الإبن الضال

11وقَاَلَ: إنِسَْانٌ كاَنَ لهَُ ابنْاَنِ،12فقََالَ أصَْغرَُهمَُا لأبَيِهِ: ياَ

ذيِ يصُِيبنُيِ مِنَ المَالِ. فقََسَمَ أبَيِ، أعَطْنِيِ القِْسْمَ ال
امٍ ليَسَْـتْ بكِثَيِـرَةٍ جَمَـعَ الابِـْنُ ـ لهَمَُـا مَعيِشَتهَُ.13وبَعَـْدَ أيَ
الأصَْغرَُ كلُ شَيْءٍ وسََافرََ إلِىَ كوُرَةٍ بعَيِدةٍَ وهَنُاَكَ بذَرَ
مَالهَُ بعِيَشٍْ مُسْرفٍِ.14فلَمَا أنَفَْقَ كلُ شَيْءٍ حَدثََ جُوعٌ
َ يحَْتاَجُ.15فمََضَى واَلتْصََقَ شَديِدٌ فيِ تلِكَْ الكْوُرَةِ فاَبتْدَأَ
بوِاَحِدٍ مِنْ أهَلِْ تلِكَْ الكْوُرَةِ فأَرَْسَلهَُ إلِىَ حُقُولهِِ ليِرَْعىَ
ذيِ خَناَزيِرَ.16وكَاَنَ يشَْتهَيِ أنَْ يمَْلأَ بطَنْهَُ مِنَ الخُْرْنوُبِ ال
كاَنتَِ الخَْناَزيِرُ تأَكْلُهُُ، فلَمَْ يعُطْهِِ أحََدٌ.17فرََجَعَ إلِىَ نفَْسِهِ
وقَاَلَ: كمَْ مِنْ أجَِيرٍ لأبَيِ يفَْضُلُ عنَهُْ الخُْبزُْ وأَنَاَ أهَلْكُِ
جُوعاً.18أقَوُمُ وأَذَهْبَُ إلِىَ أبَيِ وأَقَوُلُ لهَُ: ياَ أبَيِ، أخَْطأَتُْ
ً بعَدُْ أنَْ أدُعْىَ مَاءِ وقَدُامَكَ،19ولَسَْتُ مُسْتحَِقّا إلِىَ الس
لكََ ابنْاً، اجِْعلَنْيِ كأَحََدِ أجَْرَاكَ.20فقََامَ وجََاءَ إلِىَ أبَيِهِ. وإَذِْ
نَ ورََكضََ ووَقَعََ علَىَ كاَنَ لمَْ يزََلْ بعَيِداً، رَآهُ أبَوُهُ، فتَحََن
لهَُ.21فقََـالَ لـَهُ الابِـْنُ: يـَا أبَـِي، أخَْطـَأتُْ إلِـَى عنُقُِـهِ وقَبَ
ً بعَدُْ أنَْ أدُعْىَ لكََ مَاءِ وقَدُامَكَ ولَسَْتُ مُسْتحَِقّا الس
ةَ الأوُلىَ وأَلَبْسُِوهُ ابنْاً.22فقََالَ الأبَُ لعِبَيِدهِِ: أخَْرجُِوا الحُْل
ً فـِي يـَدهِِ وحَِـذاَءً فـِي رجِْليَهِْ،23وقَـَدمُوا واَجْعلَـُوا خَاتمِـا
العْجِْلَ المُسَمنَ واَذبْحَُوهُ فنَأَكْلَُ ونَفَْرَحَ،24لأنَ ابنْيِ هذَاَ
 فوَجُِـــدَ. فاَبتْـَــدأَوُا ً فعََـــاشَ وكَـَــانَ ضَـــالا تـــا كـَــانَ مَي
يفَْرَحُونَ.25وكَاَنَ ابنْهُُ الأكَبْرَُ فيِ الحَْقْلِ، فلَمَا جَاءَ وقَرَُبَ

گوسفند گمشده
1و چون همهٔ باجگیران و گناهکاران به نزدش میآمدند

تــا کلام او را بشنوند،2فریســیان و کاتبــان همهمهکنــان
میگفتنــد: ایــن شخــص، گناهکــاران را میپــذیرد و بــا
ایشان میخورَد.3پس برای ایشان این مثل را زده،
گفت:4کیست از شما که صد گوسفند داشته باشد و
یکی از آنها گم شود که آن نود و نه را در صحرا نگذارد
و از عقب آن گمشده نرود تا آن را بیابد؟5پس چون آن
را یافت، به شادی بر دوش خود میگذارد،6و به خانه
آمــده، دوســتان و همسایگــان را میطلبــد و بــدیشان
میگوید: با منشادی کنید زیرا گوسفند گمشده خود را
یافتهام.7به شما میگویم که بر این منوال خوشی در
آسمان رخ مینماید بهسبب توبه یک گناهکار بیشتر از

برای نود و نه عادل که احتیاج به توبه ندارند.
درهم گمشده

8یا کدام زن است که ده درهم داشته باشد هرگاه یک

درهم گم شود، چراغی افروخته، خانه را جاروب نکند
و به دقتّ تفحّص ننماید تا آن را بیابد؟9و چون یافت،
دوستان و همسایگان خود را جمع کرده، میگوید: با
مـــن شـــادی کنیـــد زیـــرا درهـــم گمشـــده را پیـــدا
ــرای ــویم شــادی ب ــه شمــا میگ ــن ب کردهام.10همچنی
فرشتگان خدا روی میدهد بهسبب یک خطاکار که

توبه کند.
پسر گمشده

11باز گفت: شخصی را دو پسر بود.12روزی پسر کوچک

به پدر خود گفت: ای پدر، رَصَدِ اموالی که باید به من
رسد، به من بده. پس او مایملک خود را بر این دو
تقسیم کرد.13و چندی نگذشت که آن پسر کهتر، آنچه
داشت جمع کرده، به ملکی بعید کوچ کرد و به عیاّشی
ناهنجار، سرمایه خود را تلف نمود.14و چون تمام را
صرف نموده بود، قحطی سخت در آن دیار حادث
گشت و او به محتاج شدن شروع کرد.15پس رفته،
خود را به یکی از اهل آن ملک پیوست. وی او را به
املاک خود فرستاد تا گرازبانی کند.16و آرزو میداشت
که شکم خود را از خَرنوبی که خوکان میخوردند سیر
کند و هیچکس او را چیزی نمیداد.17آخر به خود آمده،
گفت: چقدر ازمزدوران پدرم نان فراوان دارند و من
از گرسنگی هلاک میشوم!18برخاسته، نزد پدر خود
میروم و بدو خواهم گفت: ای پدر، به آسمان و به
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ً مِنَ البْيَتِْ سَمِعَ صَوتَْ آلاتَِ طرََبٍ ورََقصْاً.26فدَعَاَ واَحِدا
مِنَ الغْلِمَْانِ وسََألَهَُ: مَا عسََى أنَْ يكَوُنَ هذَاَ؟27فقََالَ لهَُ:
ــهُ قبَلِـَـهُ أخَُــوكَ جَــاءَ فذَبَـَـحَ أبَـُـوكَ العْجِْــلَ المُسَــمنَ لأنَ
سَالمِاً.28فغَضَِبَ ولَمَْ يرُدِْ أنَْ يدَخُْلَ، فخََرَجَ أبَوُهُ يطَلْبُُ
إلِيَهِْ.29فأَجََابَ وقَاَلَ لأبَيِهِ: هاَ أنَاَ أخَْدمُِكَ سِنيِنَ هذَاَ
َلمَْ تعُطْنِيِ قط ً تكََ وجََديْا عدَدَهُاَ وقَطَ لمَْ أتَجََاوزَْ وصَِي
ذيِ أكَلََ لأفَرَْحَ مَعَ أصَْدقِاَئيِ.30ولَكَنِْ لمَا جَاءَ ابنْكَُ هذَاَ، ال
واَنيِ، ذبَحَْتَ لهَُ العْجِْلَ المُسَمنَ.31فقََالَ مَعيِشَتكََ مَعَ الز
لهَُ: ياَ بنُيَ، أنَتَْ مَعيِ فيِ كلُ حِينٍ وكَلُ مَا ليِ فهَوَُ
لكََ.32ولَكَنِْ كاَنَ ينَبْغَيِ أنَْ نفَْرَحَ ونَسَُر لأنَ أخََاكَ هذَاَ

 فوَجُِدَ. تاً فعَاَشَ وكَاَنَ ضَالا كاَنَ مَي

حضور تو گناه کردهام،19و دیگر شایستهٔ آن نیستم که
پسر تو خوانده شوم؛ مرا چون یکی از مزدوران خود
بگیر.20در ساعت برخاسته، به سوی پدر خود متوجّه
شد. امّا هنوز دور بود که پدرش او را دیده، ترحّم نمود
و دوان دوان آمــده، او را در آغــوش خــود کشیــده،
بوسید.21پسر وی را گفت: ای پدر، به آسمان و به
حضور تو گناه کردهام و بعد از این لایق آن نیستم که
پسر تو خوانده شوم.22لیکن پدر به غلامان خود گفت:
جـــامه بهتریـــن را از خـــانه آورده، بـــدو بپوشانیـــد و
انگشتـری بـر دسـتش کنیـد و نعلیـن بـر پایهـایش،23و
گوساله پرواری را آورده ذبح کنید تا بخوریم و شادی
نماییم.24زیرا که این پسر من مرده بود، زنده گردید و
گم شده بود، یافت شد. پس به شادی کردن شروع
نمودند.25امّا پسر بزرگ او در مزرعه بود. چون آمده،
ــص را ــاز و رق ــدای س ــید، ص ــانه رس ــه خ ــک ب نزدی
شنید.26پس یکی از نوکران خود را طلبیده، پرسید: این
چیست؟27به وی عرض کرد: برادرت آمده و پدرت
گوساله پرواری را ذبح کرده است زیرا که او را صحیح
باز یافت.28ولی او خشم نموده، نخواست به خانه
درآید، تا پدرش بیرون آمده به او التماس نمود.29امّا او
در جواب پدر خود گفت: اینک، سالها است که من
خدمتِ تو کردهام و هرگز از حکم تو تجاوز نورزیده و
هرگز بزغالهای به من ندادی تا با دوستان خود شادی
کنم.30لیکن چون این پسرت آمد که دولت تو را با
فاحشهها تلف کرده است، برای او گوساله پرواری را
ذبح کردی.31او وی را گفت: ای فرزند، تو همیشه با
من هستی و آنچه از آنِ من است، مال تو است.32ولی
میبایست شادمانی کرد و مسرور شد زیرا که این
برادر تو مرده بود، زنده گشت و گم شده بود، یافت

گردید.


